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1.  Diffusore completo :: Complete diffuser

2. Gamba conificata grigia :: Conical grey leg
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COMPLETE DIFFUSER :: DIFFUSORE COMPLETO   
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WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, ensure that the 
power supply has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a qualified 
electrician. 
 
It is recommended to perform the following operation with clean hands. 
 
Lay out the diffuser fabric sheet (D) on a flat surface, ensuring that the stitchings 
are positioned upwards and the STARCK embroidery is positioned downwards. 
 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si interviene 
sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la tensione di alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un elettricista. 
 
Si consiglia di effettuare l’operazione seguente con mani pulite. 
 
Stendere il telo diffusore (D) su un piano, avendo cura di mettere la cucitura verso 
l’alto ed il ricamo STARCK verso il basso. 
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Fig. 4 Rest the transparent support ring (E) on the diffuser fabric sheet (D) and then hook the rings (F) utilizing the 
appropriate clips as in the figure. 
Fig. 5 Insert the supports (G) in the housings (H) of the protection grid (I), ensuring that they are inserted inside 
properly. 
Fig. 6 Insert the supports (G) and the protection grid (I) in the transparent ring (E). 
 
 
Fig. 4 Appoggiare l’anello trasparente di sostegno (E) sul telo diffusore (D) e, sfruttandone i dentini, agganciare gli 
anelli (F) come indicato in figura. 
Fig.5 Inserire le astine (G) nelle sedi (H) della ghiera di protezione (I), verificando il corretto inserimento. 
Fig.6 Inserire le astine (G) e la ghiera di protezione (I) nell’anello trasparente (E). 
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Fig.7 Insert the ring nut (I) and the fabric sheet (D) in the plastic diffuser housings (L) until they click into place as 
indicated in the figure (refer to Fig.7b). 
REMARKS! For a correct installation, align the three supports with the plastic internal diffuser. 
 
 
Fig.7 Inserire la ghiera (I) ed il telo (D) nelle sedi del diffusore in plastica (L) fino allo scatto di blocco come indicato in 
figura (vedi Fig.7b). 
ATTENZIONE! Per una corretta installazione, allineare le tre astine alle sedi del diffusore in plastica. 
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DIFFUSER SHEET CLEANING INSTRUCTIONS 
Warning: do not use alcohol or other solvents. 
- When cleaning the diffuser sheet, observe the following instructions: 
 


 
 
 
 
 
 
 


 
 
ISTRUZIONI PER LA PULIZIA DEL TELO DIFFUSORE 
Attenzione: non utilizzare alcool o solventi. 
- Per la pulizia del telo diffusore riferirsi alla seguente legenda: 
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CONICAL GREY LEG :: GAMBA CONIFICATA GRIGIA  
 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
REMARKS!!! We advise to supply with the leg, also the accessory kit (code RF6160200). 
 
ATTENZIONE!!! Consigliamo di fornire con la gamba, anche il sacchetto accessori (codice RF6160200). 
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WARNING! When installing and whenever acting on the 
appliance, ensure that the power supply has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a 
qualified electrician. 
 
Introduce the reduction leg adapters (A) and insert the feet (B) 
on the lamp legs (C). 
 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si 
interviene sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la 
tensione di alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un 
elettricista qualificato. 
 
Inserire il riduttore gamba (A) e introdurre i piedini (B) sulle 
gambe (C) della lampada. 
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Insert the legs (A) in the body lamp (B). 
 
 
Inserire le gambe (A) nel corpo lampada (B). 
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ACCESSORY KIT FOR LEG INSTALLATION :: SACCHETTO ACCESSORI PER GAMBE  
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WARNING! When installing and whenever acting on the 
appliance, ensure that the power supply has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a 
qualified electrician. 
 
Introduce the reduction leg adapters (A) and insert the feet (B) 
on the lamp legs (C). 
 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si 
interviene sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la 
tensione di alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un 
elettricista qualificato. 
 
Inserire il riduttore gamba (A) e introdurre i piedini (B) sulle 
gambe (C) della lampada. 
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Insert the legs (A) in the body lamp (B). 
 
 
Inserire le gambe (A) nel corpo lampada (B). 
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PROTECTION GRID SUPPORT :: ASTINA SUPPORTO GHIERA DI PROTEZIONE  
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WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, ensure 
that the power supply has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a qualified 
electrician. 
 
Insert the supports (G) in the housings (H) of the protection grid (I), ensuring 
that they are inserted inside properly. 
 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si interviene 
sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la tensione di alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un elettricista 
qualificato. 
 
Inserire le astine (G) nelle sedi (H) della ghiera di protezione (I), verificando il 
corretto inserimento. 
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Insert the supports (G) and the protection grid (I) in the transparent ring (E). 
 
 
Inserire le astine (G) e la ghiera di protezione (I) nell’anello trasparente (E). 
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Insert the ring nut (I) and the fabric sheet (D) in the plastic 
diffuser housings (L) until they click into place as indicated in 
the figure on the left hand side. 
REMARKS! For a correct installation, align the three supports 
with the plastic diffuser. 
 
 
Inserire la ghiera (I) ed il telo (D) nelle sedi del diffusore in 
plastica (L) fino allo scatto di blocco come indicato in figura a 
lato. 
ATTENZIONE! Per una corretta installazione, allineare le tre 
astine alle sedi del diffusore in plastica. 
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PROTECTION GRID :: GHIERA PROTEZIONE  
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WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, 
ensure that the power supply has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a 
qualified electrician. 
 
Insert the supports (G) in the housings (H) of the protection grid (I), 
ensuring that they are inserted inside properly. 
 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si 
interviene sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la tensione 
di alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un 
elettricista qualificato. 
 
Inserire le astine (G) nelle sedi (H) della ghiera di protezione (I), 
verificando il corretto inserimento. 
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Insert the supports (G) and the protection grid (I) in the transparent 
ring (E). 
 
 
Inserire le astine (G) e la ghiera di protezione (I) nell’anello 
trasparente (E). 
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Insert the ring nut (I) and the fabric sheet (D) in the plastic diffuser 
housings (L) until they click into place as indicated in the figure on 
the left hand side. 
REMARKS! For a correct installation, align the three supports with 
the plastic diffuser. 
 
 
Inserire la ghiera (I) ed il telo (D) nelle sedi del diffusore in plastica 
(L) fino allo scatto di blocco come indicato in figura a lato. 
ATTENZIONE! Per una corretta installazione, allineare le tre astine 
alle sedi del diffusore in plastica. 
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